
 
Adresa: Rruga “Nikolla Jorga”, Tiranë: Tel/fax +355 4 24 27 004   Tel. +355 4 24 27 006 

 

 

 

 

FLETORJA ZYRTARE 
E REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

www.qbz.gov.al 
Botim i Qendrës së Botimeve Zyrtare 

Viti: 2026 – Numri: 180 
  

   

 

Tiranë – E enjte, 13 gusht 2026 
 
 

PËRMBAJTJA 
 

    Faqe 
 

Urdhër i ministrit të Bujqësisë  
dhe Zhvillimit Rural 
nr. 808, datë 10.8.2026 

Për disa masa mbrojtëse ndaj sëmundjes së lisë së dhenve dhe dhive, 
të shfaqur në shtetin e Rumanisë............................................................... 
 

 
18213 

   
Urdhër i ministrit të Bujqësisë  
dhe Zhvillimit Rural 
nr. 809, datë 10.8.2026 

Për disa masa mbrojtëse ndaj sëmundjes së gjuhës blu, të shfaqur në 
shtetin e Çekisë............................................................................................ 
 

 
18213 

   
Urdhër i ministrit të Bujqësisë  
dhe Zhvillimit Rural 
nr. 810, datë 10.8.2026 

Për disa masa mbrojtëse ndaj sëmundjes së murtajës afrikane të 
derrave, të shfaqur në shtetin e Bullgarisë............................................... 
 

 
18215 

   
Njoftim i Ministrisë për Evropën  
dhe Punët e Jashtme nr. 11870/1, 
datë 12.8.2026 

Për hyrjen në fuqi të një marrëveshjeje ndërkombëtare....................... 
 

18218 

   
Vendim i Entit Rregullator të 
Energjisë nr. 214, datë 28.7.2026 

Mbi analizën dhe vlerësimin e Raportit Vjetor të Pajtueshmërisë të 
Operatorit të Sistemit të Shpërndarjes, për vitin 2025............................ 

 
18218 

   
Kërkesë e Agjencisë Shtetërore  
për Shpronësimin nr. 476/10,  
datë 12.8.2026 
 

Për disa shtesa dhe ndryshime në vendimin nr. 94, datë 12.2.2025, të 
Këshillit të Ministrave, “Për shpronësimin, për interes publik, të 
pronarëve të pasurive të paluajtshme, pronë private, që preken nga 
realizimi i projektit ‘Rikonstruksioni i segmentit rrugor ‘Shën 
Gjergji’–‘Naun Kaçaku’ (ish-ura me shkallë–stacioni i Patosit), Fier’”. 

 
 
 
 
 

18280 
   
Kërkesë e Agjencisë Shtetërore  
për Shpronësimin nr. 701/11,  
datë 12.8.2026 
 

Për disa shtesa në VKM-në nr. 221, datë 1.4.2026, për shpronësim 
për interes publik, të pronarëve të pasurive të paluajtshme, pronë 
private, që preken nga realizimi i projektit “Studim-projektim aksi 
rrugor Elbasan–Lekaj, korridori 8, loti I (fazat I, II, III) Elbasan–
Papër”........................................................................................................... 

 
 
 
 

18281 
   



Kërkesë e Agjencisë Shtetërore  
për Shpronësimin nr. 1032/6,  
datë 12.8.2026 
 

Për disa shtesa dhe ndryshime në vendimin nr. 317, datë 6.5.2026, të 
Këshillit të Ministrave, “Për shpronësimin për interes publik, të 
pronarëve të pasurive të paluajtshme, pronë private, që preken nga 
realizimi i projektit, ‘Ndërtim rruga Kashar–nyja Vaqarr, fazat I dhe 
II’”................................................................................................................ 

 
 
 
 
18282 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2026 – Numri 180 

 

Faqe|18213 

URDHËR 
Nr. 808, datë 10.8.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 

SËMUNDJES SË LISË SË DHENVE DHE 
DHIVE, TË SHFAQUR NË SHTETIN  

E RUMANISË 
 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102 të 

Kushtetutës dhe pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar 
në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe tranzitimit për në 

territorin e Republikës së Shqipërisë të të gjitha 
kafshëve të gjalla të llojit dhen dhe dhi, materialit 
biologjik, leshit dhe lëkurës së kafshëve të llojit dhen 
dhe dhi, përkatësisht nga ndarjet administrative të 
përcaktuara në tabelën e pikës 2. 

2. Zonat e prekura me sëmundjen e lisë së 
dhenve dhe dhive, të shfaqur në shtetin e Rumanisë, 
janë sipas tabelës së mëposhtme: 

Nr. 
Ndarja administrative  

e nivelit 1 
Ndarja administrative  

e nivelit 2* 

1. Mureș Voivodeni* 

2. Mureș Vatava* 

3. Mureș Zau De Campie* 

4. Mureș Suseni* 

5. Buzău Padina* 

6. Iași Popesti* 

7. Tulcea Murighiol* 

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
3. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit të informojë 

rregullisht brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar 
të Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, 
Drejtorinë e Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën 
e Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit për çdo ngarkesë të 
kafshëve të llojit dhen dhe dhi, materialit biologjik, 
leshit dhe lëkurës së kafshëve të llojit dhen dhe 
dhi. 

4. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe 
Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes 
së Bimëve të informojë të gjithë subjektet 
importuese të kafshëve të gjalla të llojit dhen dhe 

dhi, materialit biologjik, leshit dhe lëkurës së 
kafshëve të llojit dhen dhe dhi për hyrjen në fuqi 
të këtij urdhri. 

5. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri. 

6. Urdhri nr. 797, datë 4.8.2026, “Për disa masa 
mbrojtëse ndaj sëmundjes së lisë së dhenve dhe 
dhive, të shfaqur në shtetin e Rumanisë”, 
shfuqizohet. 

7. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit në Ministrinë e Bujqësisë 
dhe Zhvillimit Rural, Autoriteti Kombëtar i 
Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë 
dhe Mbrojtjes së Bimëve. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
NË MUNGESË DHE ME URDHËR 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË  
DHE ZHVILLIMIT RURAL 

Tana Kika 
 

URDHËR  
Nr. 809, datë 10.8.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 
SËMUNDJES SË GJUHËS BLU, TË 
SHFAQUR NË SHTETIN E ÇEKISË 
 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102 të 

Kushtetutës dhe pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar 
në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe tranzitimit nga zonat 

e përcaktuara në pikën 2 të këtij urdhri për në 
territorin e Republikës së Shqipërisë, të: 

a) kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe 
kamelidë; 

b) spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla 
të llojit ruminantë dhe kamelidë. 

2. Zonat e prekura me sëmundjen e gjuhës blu, 
të shfaqur në shtetin e Çekisë, janë sipas ndarjeve 
administrative të tabelës së mëposhtme: 
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Ndarja administrative e 
nivelit të parë 

Ndarja administrative e 
nivelit të dytë* 

Jihočeský Prachatice* 

Kraj Vysočina Žďár nad Sázavou* 

Liberecký Semily* 

Pardubický Svitavy* 

Středočeský Kolín* 

Ústecký Chomutov* 

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
3. Importi dhe tranzitimi nga ndarjet 

administrative të cilat nuk janë të cituara në tabelën 
e mësipërme, lejohet vetëm nëse plotësohen kushtet 
e mëposhtme: 

a) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që 
kafshët e gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë: 

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës 
blu në ditën e dërgesës; dhe 

ii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e 
mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me 
nenin 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët për të paktën 60 ditë para dërgesës dhe gjatë 
transportit në vendin e dërgesës, ose; 

iii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e 
mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me 
nenin 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët për të paktën 28 ditë para dërgesës dhe gjatë 
transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë asaj 
periudhe i janë nënshtruar një testi serologjik për të 
zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu, me 
rezultate negative, të kryera të paktën 28 ditë pas 
futjes në stabilimentin e mbrojtur nga vektorët; ose 

iv. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e 
mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me 
nenin 8.3.13 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët për të paktën 14 ditë para dërgesës dhe gjatë 
transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë kësaj 
periudhe i janë nënshtruar një testi identifikimi të 
agjentit të sëmundjes, me rezultate negative, të kryer 
të paktën 14 ditë pas futjes në stabilimentin e 
mbrojtur nga vektorët; 

b) janë: 
i. vaksinuar, të paktën 60 ditë përpara dërgesës, 

kundër të gjitha stereotipave të demonstruara të 

pranishme në popullatën burimore nëpërmjet një 
programi mbikëqyrjeje, në përputhje me nenet 
8.3.14 deri në 8.3.17 të Kodit Shëndetësor të 
Kafshëve Tokësore; 

ii. identifikuar si të vaksinuar; ose 
iii. është demonstruar se kishte antitrupa për të 

paktën 60 ditë përpara dërgesës kundër të gjitha 
stereotipave të demonstruara se janë të pranishme 
në popullatën burimore nëpërmjet një programi 
mbikëqyrjeje, në përputhje me nenet 8.3.14 deri në 
8.3.17 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore; 

c) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që 
meshkujt dhurues të spermës së kafshëve të gjalla të 
llojit ruminantë dhe kamelidë:  

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës 
blu në ditën e mbledhjes; dhe 

ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit 8.3.13 të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të 
paktën 60 ditë para fillimit dhe gjatë mbledhjes së 
spermës; ose 

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për 
zbulimin e antitrupave ndaj virusit të gjuhës blu, me 
rezultate negative, midis 28 dhe 60 ditësh pas çdo 
grumbullimi për këtë ngarkesë; ose 

iv. i janë nënshtruar një testi identifikimi të 
agjentit të sëmundjes në mostrat e gjakut të 
mbledhura në fillim dhe përfundim të, dhe të paktën 
çdo 7 ditë (testi i izolimit të virusit) ose të paktën çdo 
28 ditë (testi PCR) gjatë mbledhjes së spermës për 
këtë ngarkesë, me rezultate negative; 

v. sperma është mbledhur, përpunuar dhe ruajtur 
në përputhje me kapitujt 4.6 dhe 4.7 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve Tokësore; 

ç) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që 
femrat dhuruese të embrioneve in vivo të kafshëve të 
gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë:  

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës 
blu në ditën e mbledhjes; dhe 

ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit 8.3.13 të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të 
paktën 60 ditë përpara fillimit dhe gjatë mbledhjes së 
embrioneve; ose 

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për të 
zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu midis 28 
dhe 60 ditësh pas grumbullimit, me rezultate 
negative; ose 

iv. i janë nënshtruar një testi për identifikimin e 
agjentit të sëmundjes në një kampion gjaku të marrë 
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në ditën e mbledhjes së embrioneve, me rezultate 
negative; 

v. embrionet janë mbledhur, përpunuar dhe 
ruajtur në përputhje me kapitujt 4.8, 4.9 dhe 4.10 të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, sipas 
rastit; 

vi. sperma e përdorur për fekondimin e 
ovociteve ishte në përputhje me nenin 8.3.9 ose 
nenin 8.3.10 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore. 

4. Certifikata veterinare shëndetësore garanton 
origjinën e tyre sipas përcaktimeve në pikat 2 dhe 3 
të këtij urdhri.  

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti 
Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve 
informojnë të gjithë subjektet importuese të 
kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë, 
spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit 
ruminantë dhe kamelidë. 

6. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri. 

7. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon 
rregullisht brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar të 
Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, Drejtorinë e 
Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën e Sigurisë 
Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe 
Peshkimit për çdo ngarkesë të të gjitha kafshëve të 
gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë, spermës dhe 
embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit ruminantë 
dhe kamelidë.  

8. Urdhri nr. 791, datë 31.7.2026, “Për disa masa 
mbrojtëse ndaj sëmundjes së gjuhës blu, të shfaqur 
në shtetin e Çekisë”, shfuqizohet. 

9. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i 
Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë 
dhe Mbrojtjes së Bimëve. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 
NË MUNGESË DHE ME URDHËR 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË  
DHE ZHVILLIMIT RURAL 

Tana Kika 
 
 
 

URDHËR 
Nr. 810, datë 10.8.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 

SËMUNDJES SË MURTAJËS AFRIKANE 
TË DERRAVE, TË SHFAQUR NË 

SHTETIN E BULLGARISË 
 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102 të 

Kushtetutës dhe pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar 
në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe tranzitimit për në 

territorin e Republikës së Shqipërisë të të gjitha 
kafshëve të gjalla të llojit derra të butë dhe të egër të 
mbajtur, mishit të freskët dhe produkteve të tij, 
materialit biologjik dhe embrioneve të kafshëve të 
gjalla të llojit derra, duke përjashtuar mishin në një 
kontejner të vulosur (mbyllur) hermetikisht me një 
vlerë të F0 prej 3 ose më lart, xhelatinën, ushqimin e 
thatë të kafshëve shtëpiake, dhe vakteve proteinike, 
sipas njoftimeve të marra nga faqja zyrtare e 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve dhe 
ADIS-it, përkatësisht nga ndarjet administrative të 
përcaktuara në tabelën e mëposhtme:  

Ndarja administrative e 
nivelit 1 

Ndarja administrative e 
nivelit 2* 

Varna Dolni Chiflik* 

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
2. Lejimin e importit dhe tranzitimit për në 

territorin e Republikës së Shqipërisë të të gjitha 
kafshëve të gjalla të llojit derra të butë dhe të egër të 
mbajtur, mishit të freskët dhe produkteve të tij, 
materialit biologjik dhe embrioneve të kafshëve të 
gjalla të llojit derra, nga ndarjet administrative të 
shtetit të Bullgarisë, të cilat nuk janë të cituara në 
tabelën e mësipërme, të painfektuara nga sëmundja, 
nëse plotësohen kushtet e mëposhtme nga pika 2.1 
deri në pikën 2.8: 

2.1 Për kafshët e gjalla të llojit derra të butë dhe 
të egër të mbajtur, certifikata shëndetësore 
veterinare duhet të vërtetojë që kafshët: 

a) nuk kanë shfaqur shenja klinike të sëmundjes 
së murtajës afrikane të derrave ditën e dërgesës; 
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b) janë mbajtur që nga lindja ose për tre muajt e 
fundit në një kompartament (zonë) pa prezencë të 
sëmundjes së murtajës afrikane të derrave ose 

c) janë mbajtur në një stacion karantine, të izoluar 
për 30 ditë përpara dërgesës dhe i janë nënshtruar 
një testi virologjik dhe një testi serologjik të kryer të 
paktën 21 ditë pas hyrjes në stacionin e karantinës, 
me rezultate negative. 

2.2 Për materialin biologjik të kafshëve të llojit 
derra të butë ose të egër të mbajtur, certifikata 
shëndetësore veterinare duhet të vërtetojë që kafshët 
donatore të materialit biologjik: 

a) janë mbajtur që nga lindja ose për të paktën tre 
muaj para grumbullimit në një stacion, në të cilin 
janë mbikëqyrur në përputhje me nenet 15.1.28 deri 
në 15.1.30 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të 
Tokës të Organizatës Botërore të Shëndetit të 
Kafshëve dhe vërteton se asnjë rast i sëmundjes së 
murtajës afrikane të derrave, nuk ka ndodhur në tre 
vitet e fundit. Kjo periudhë reduktohet në 12 muaj 
vetëm nëse survejanca demonstron, dokumenton se 
nuk ka dëshmi të përfshirjes së rriqnave në 
epidemiologjinë e infeksionit; 

b) nuk kanë shfaqur shenja klinike të sëmundjes 
së murtajës afrikane të derrave në ditën e mbledhjes 
së materialit biologjik; 

c) sperma është mbledhur, përpunuar dhe ruajtur 
në përputhje me kapitujt 4.6 dhe 4.7 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të Organizatës 
Botërore të Shëndetit të Kafshëve; 

ç) sperma e përdorur për fekondimin e ovociteve 
është në përputhje me kushtet e përcaktuara në 
nenin 15.1.10 ose nenin 15.1.11 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të Organizatës 
Botërore të Shëndetit të Kafshëve, sipas rastit. 

2.3 Për embrionet e derivuara in vivo të derrave të 
butë, certifikata shëndetësore veterinare duhet të 
vërtetojë që kafshët donatore të embrioneve: 

a) janë mbajtur që nga lindja ose për të paktën tre 
muaj para grumbullimit të embrioneve në një 
stacion, në të cilën janë mbikëqyrur në përputhje me 
nenet 15.1.28 deri në 15.1.30 të Kodit Shëndetësor 
të Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve dhe vërteton se asnjë rast i 
sëmundjes së murtajës afrikane të derrave nuk ka 
ndodhur në tre vitet e fundit. Kjo periudhë 
reduktohet në 12 muaj vetëm nëse survejanca 
demonstron, dokumenton se nuk ka dëshmi të 
përfshirjes së rriqnave në epidemiologjinë e 
infeksionit; 

b) nuk kanë shfaqur shenja klinike të sëmundjes 
së murtajës afrikane të derrave në ditën e mbledhjes 
së embrioneve; 

c) i janë nënshtruar një testi serologjik të kryer të 
paktën 21 ditë pas grumbullimit, me rezultate 
negative; 

ç) embrionet janë mbledhur, përpunuar dhe 
ruajtur në përputhje me dispozitat përkatëse të 
kapitujve 4.8 dhe 4.10 të Kodit Shëndetësor të 
Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve. 

2.4 Për mishin e freskët të kafshëve të llojit derra 
të butë ose të egër të mbajtur, certifikata 
shëndetësore veterinare duhet të vërtetojë që: 

a) e gjithë ngarkesa e mishit të freskët vjen nga 
kafshët e llojit derra që kanë origjinën nga tufat në të 
cilat janë mbikëqyrur në përputhje me nenet 15.1.28 
deri në 15.1.30 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të 
Tokës të Organizatës Botërore të Shëndetit të 
Kafshëve dhe vërteton se asnjë rast i sëmundjes së 
murtajës afrikane të derrave nuk ka ndodhur në tre 
vitet e fundit. Kjo periudhë reduktohet në 12 muaj 
vetëm nëse survejanca demonstron, dokumenton se 
nuk ka dëshmi të përfshirjes së rriqnave në 
epidemiologjinë e infeksionit; 

b) janë testuar mostra nga një numër statistikisht 
përfaqësues i kafshëve për sëmundjen e murtajës 
afrikane të derrave, me rezultate negative; 

c) e gjithë ngarkesa e mishit të freskët vjen nga 
kafshë të cilat janë therur në një thertore të miratuar 
dhe i janë nënshtruar kontrollit me rezultate të 
favorshme të inspektimit para dhe pas vdekjes, në 
përputhje me kapitullin 6.3 të Kodit Shëndetësor të 
Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve; 

ç) janë marrë masat e nevojshme pas therjes për 
të shmangur kontaktin e mishit të freskët me çdo 
burim të virusit të murtajës afrikane të derrave. 

2.5 Për mishin e freskët të kafshëve të egra të 
llojit derra, certifikata shëndetësore veterinare duhet 
të vërtetojë që: 

a) janë vrarë në një vend ose zonë të lirë nga 
sëmundja e murtajës afrikane të derrave në 
përputhje me pikën 1 ose pikën 2, të nenit 15.1.4 të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve; 

b) i janë nënshtruar me rezultate të favorshme një 
inspektimi pas ngordhjes, në përputhje me kapitullin 
6.3 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve, në 
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një objekt ekzaminimi të miratuar nga Autoriteti 
Veterinar për qëllime eksporti. 

2.6 Për produktet e mishit të kafshëve të llojit 
derra, certifikata shëndetësore veterinare duhet të 
vërtetojë që: 

a) janë përgatitur nga mishi i freskët plotëson 
kushtet përkatëse në nenet 15.1.14, 15.1.15 dhe 
15.1.16 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës 
të Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve; 

b) mishi është përpunuar në një objekt të 
miratuar nga Autoriteti Veterinar për qëllime 
eksporti dhe ka plotësuar kushtet përkatëse të 
neneve 15.1.14, 15.1.15 dhe 15.1.16 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të Organizatës 
Botërore të Shëndetit të Kafshëve; ose 

c) janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti, në mënyrë 
që të sigurohet shkatërrimi i virusit të murtajës 
afrikane të derrave, në përputhje me nenin 15.1.23 
të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve dhe 
janë marrë masat e nevojshme pas përpunimit të 
mishit për të shmangur kontaktin e produktit me 
çdo burim të virusit të murtajës afrikane të derrave. 

2.7 Për qimet (e pjesës së shpinës) e kafshëve të 
llojit derra, certifikata shëndetësore veterinare duhet 
të vërtetojë që: 

a) e kanë origjinën nga derrat e egër të mbajtur 
ose të butë të kapur në një vend, zonë ose ndarje pa 
prezencë të sëmundjes së murtajës afrikane të 
derrave dhe janë përpunuar në një objekt të miratuar 
nga Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti; ose 

b) janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti ku është 
siguruar shkatërrimi i virusit të murtajës afrikane të 
derrave, në përputhje me një nga proceset e listuara 
në nenin 15.1.26 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
të Tokës të Organizatës Botërore të Shëndetit të 
Kafshëve dhe janë marrë masat e nevojshme pas 
përpunimit për të shmangur kontaktin me 
produktin me çdo burim të virusit të murtajës 
afrikane të derrave. 

2.8 Për lëkurët e kafshëve të llojit derra, 
certifikata shëndetësore veterinare duhet të vërtetojë 
që: 

a) kanë ardhur nga derra të një vendi ose zonë të 
lirë nga sëmundja e murtajës afrikane të derrave, në 
përputhje me pikën 1 ose pikën 2, të nenit 15.1.4, të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve dhe 

janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti; ose 

b) origjinojnë nga derra të egër të mbajtur ose të 
butë të kapur në një vend, zonë ose kompartament 
pa prezencë të sëmundjes së murtajës afrikane të 
derrave dhe janë përpunuar në një objekt të miratuar 
nga Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti; ose 

c) janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti, ku është 
siguruar shkatërrimi i virusit të murtajës afrikane të 
derrave, në përputhje me një nga procedurat e 
përmendura në nenin 15.1.25 të Kodit Shëndetësor 
të Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve dhe janë marrë masat 
paraprake të nevojshme pas përpunimit për të 
shmangur kontaktin e produktit me çdo burim të 
virusit të murtajës afrikane të derrave. 

3. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti 
Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve 
informojnë të gjithë subjektet importuese të 
kafshëve të llojit derra, produkteve dhe 
nënprodukteve të tyre, materialit biologjik, 
embrioneve, mishit dhe nënprodukteve të tyre për 
hyrjen në fuqi të këtij urdhri.  

4. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri. 

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon 
rregullisht brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar të 
Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, Drejtorinë e 
Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën e Sigurisë 
Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe 
Peshkimit për çdo ngarkesë të kafshëve të llojit 
derra, produkteve dhe nënprodukteve të tyre, 
materialit biologjik, embrioneve, mishit dhe 
nënprodukteve të tyre. 

6. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i 
Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë 
dhe Mbrojtjes së Bimëve. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 
NË MUNGESË DHE ME URDHËR 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË  
DHE ZHVILLIMIT RURAL 

Tana Kika 
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NJOFTIM 
Nr. 11870/1, datë 12.8.2026 

 
PËR HYRJEN NË FUQI TË NJË 

MARRËVESHJEJE NDËRKOMBËTARE 
 
“Marrëveshja e huas direkte, ndërmjet 

Republikës së Shqipërisë, përfaqësuar nga Ministria 
e Financave, dhe Shteteve të Bashkuara të Amerikës, 
përfaqësuar nga Agjencia e Bashkëpunimit për 
Sigurinë e Mbrojtjes (DSCA), në kuadër të sigurimit 
të financimit të jashtëm ushtarak (FMF)”, 
nënshkruar më 24.7.2026 për palën shqiptare, dhe 
më 23.7.2026 për palën amerikane, ka hyrë në fuqi 
më 3.8.2026. 

 
SEKRETAR I PËRGJITHSHËM  
I MINISTRISË PËR EVROPËN  

DHE PUNËT E JASHTME 
Armand Skapi 

 
VENDIM 

Nr. 214, datë 28.7.2026 
 

MBI ANALIZËN DHE VLERËSIMIN E 
RAPORTIT VJETOR TË 

PAJTUESHMËRISË TË OPERATORIT 
TË SISTEMIT TË SHPËRNDARJES, PËR 

VITIN 2025 
 

Në mbështetje të neneve 16 dhe 87, pika 3, 
germa “b”, 136, pika 2, të ligjit nr. 59/2026, “Për 
sektorin e energjisë elektrike”, të ndryshuar; të nenit 
11, të Programit të Pajtueshmërisë të “OSSH” sh.a., 
miratuar me vendimin nr. 257, datë 20.12.2020, të 
Bordit të Entit Rregullator të Energjisë (ERE) “Mbi 
miratimin e Programit të Pajtueshmërisë të ‘OSSH’ 
sh.a.”; si dhe të nenit 15, të “Rregullores për 
organizimin, funksionimin dhe procedurat e ERE-
s”, miratuar me vendimin e Bordit të ERE-s nr. 96, 
datë 17.6.2016; Bordi i ERE-s, në mbledhjen e tij të 
datës 28.7.2026, mbasi shqyrtoi relacionin e 
përgatitur nga Drejtoria e Monitorimit të Tregut dhe 
Zhvillimit të Burimeve të Rinovueshme me nr. 
982/1 prot., datë 27.7.2026, “Mbi analizën dhe 
vlerësimin e raportit vjetor të pajtueshmërisë të 
Operatorit të Sistemit të Shpërndarjes, ‘OSSH’ sh.a., 
për vitin 2025”, 

konstatoi se: 

1. Parashtrimi dhe shqyrtimi i raportit vjetor të 
pajtueshmërisë për vitin 2025; 

- Në zbatim të nenit 72, pika 3, germa “b”, të ligjit 
nr. 43/2015, “Për sektorin e energjisë elektrike”, të 
ndryshuar, si dhe të vendimit të Bordit të ERE-s nr. 
257, datë 21.12.2020, “Mbi miratimin e Programit të 
Pajtueshmërisë të ‘OSSH’ sh.a.”, Zyrtari i 
Pajtueshmërisë është ngarkuar të paraqesë çdo vit 
pranë ERE-s një raport mbi monitorimin dhe 
zbatimin e Programit të Pajtueshmërisë. Më datë 
15.7.2026 ka hyrë në fuqi ligji nr. 59/2026, “Për 
sektorin e energjisë elektrike”, i cili në nenin 87, pika 
3, germa “b”, parashikon se Zyrtari i Pajtueshmërisë 
harton një program pajtueshmërie që përcakton 
masat për ndalimin e veprimeve diskriminuese, 
monitoron zbatimin e tij dhe paraqet çdo vit në 
ERE raportin vjetor përkatës. Në zbatim të nenit 
136, pika 2, të ligjit nr. 59/2026, aktet nënligjore të 
nxjerra në zbatim të ligjit nr. 43/2015, “Për sektorin 
e energjisë elektrike”, të ndryshuar, vazhdojnë të 
zbatohen për aq sa nuk bien në kundërshtim me 
ligjin nr. 59/2026, deri në miratimin e akteve të reja 
nënligjore. Për rrjedhojë, Programi i Pajtueshmërisë 
i miratuar me vendimin e Bordit të ERE-s nr. 257, 
datë 21.12.2020, vijon të jetë në fuqi dhe të zbatohet. 

- ERE është institucioni përgjegjës për vlerësimin 
e këtij raporti, si pjesë e funksionit të saj mbikëqyrës 
mbi pavarësinë funksionale dhe organizative të 
Operatorit të Sistemit të Shpërndarjes. 

2. Dorëzimi dhe shqyrtimi i raportit për vitin 
2025 

- Zyrtari i Pajtueshmërisë i “OSSH” sh.a., i 
emëruar me vendimin e Bordit të ERE-s nr. 114, 
datë 27.3.2023, me shkresën e protokolluar në ERE 
me nr. 982, datë 26.3.2025, ka depozituar “Raportin 
vjetor mbi monitorimin dhe zbatimin e Programit të 
Pajtueshmërisë për vitin 2025”, në gjuhën shqipe 
dhe angleze. 

- Raporti është publikuar, gjithashtu, në faqen 
zyrtare të “OSSH” sh.a. në gjuhën shqipe dhe 
angleze.  

- ERE analizoi dokumentacionin e paraqitur, me 
qëllim vlerësimin e përmbushjes së detyrimeve që 
burojnë nga Programi i Pajtueshmërisë, zbatimin e 
rekomandimeve të lëna në vlerësimin e vitit 
paraardhës, si dhe aktet e tjera rregullatore që lidhen 
me garantimin e ndarjes dhe pavarësisë funksionale 
të Operatorit të Sistemit të Shpërndarjes. 

3. Përmbushja e detyrimeve nga Zyrtari i 
Pajtueshmërisë për vitin 2025 
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- Nga analiza e raportit dhe dokumentacionit të 
paraqitur rezulton se gjatë vitit 2025 nuk janë 
evidentuar raste të ndërhyrjes apo ndikimit që të 
cenonin pavarësinë organizative dhe 
vendimmarrëse të “OSSH” sh.a. ose ndarjen 
funksionale të operatorit. 

- Zyrtari i Pajtueshmërisë ka ushtruar funksionin 
në përputhje me Programin e Pajtueshmërisë dhe 
kuadrin ligjor në fuqi, duke monitoruar konfliktin e 
interesit, proceset vendimmarrëse, respektimin e 
ndarjes funksionale dhe zbatimin e rekomandimeve 
të mëparshme. 

- Janë zhvilluar aktivitete informuese dhe 
trajnuese për punonjësit mbi Programin e 
Pajtueshmërisë, trajtimin jodiskriminues të 
përdoruesve të rrjetit, ruajtjen e informacionit të 
ndjeshëm tregtar dhe respektimin e ndarjes 
funksionale. 

- Raporti evidenton se “OSSH” sh.a. ka vijuar të 
ushtrojë aktivitetin e shpërndarjes, në përputhje me 
parimet e ndarjes ligjore, funksionale dhe financiare, 
duke garantuar trajtim jodiskriminues të 
përdoruesve të rrjetit, transparencë në procedurat e 
lidhjes dhe përdorimit të rrjetit, si dhe respektimin e 
parimeve të konkurrencës së drejtë. 

- Janë raportuar masa për mbrojtjen e 
informacionit komercialisht të ndjeshëm, zhvillimin 
e platformave digjitale, forcimin e komunikimit me 
përdoruesit, monitorimin e sigurisë kibernetike, 
zhvillimin e vetëprodhimit dhe monitorimin e 
shërbimeve të përbashkëta. 

4. Nevoja për përmirësim dhe rekomandime për 
periudhën pasardhëse 

- Në kuadër të përmirësimit të vazhdueshëm të 
zbatimit të Programit të Pajtueshmërisë, ERE 
vlerëson të nevojshme që “OSSH” sh.a. dhe Zyrtari 
i Pajtueshmërisë të vijojnë marrjen e masave të 
nevojshme për forcimin e monitorimit, rritjen e 
transparencës, përmirësimin e raportimit dhe 
garantimin e zbatimit të plotë të detyrimeve të 
përcaktuara në Programin e Pajtueshmërisë dhe në 
kuadrin ligjor e rregullator në fuqi. 

- Nga analiza e raportit rezulton se mbeten të 
nevojshme masa të mëtejshme për përmirësimin e 
zbatimit të Programit të Pajtueshmërisë, veçanërisht 
në drejtim të hartimit dhe depozitimit pranë ERE-s 
të programit vjetor të përcaktuar në pikën 4, germa 
“b”, të Programit të Pajtueshmërisë. 

- Vlerësohet e nevojshme vijimi i monitorimit të 
trajtimit të ankesave dhe raportimi i qartë në raportin 

pasardhës mbi rastet e tejkalimit të afateve 
procedurale, shkaqet e tyre dhe masat e marra. 

- Rekomandohet rifreskimi në kohë reale i faqes 
zyrtare të internetit të “OSSH” sh.a., në përputhje 
me informacionin e publikuar në aplikacionet 
elektronike, si dhe mbajtja e aksesueshme dhe e 
përditësuar e akteve rregullatore. 

- Rekomandohet, gjithashtu, vijimi i fokusimit në 
dispozitat thelbësore të Programit të 
Pajtueshmërisë, monitorimi i procesit të transferimit 
të punonjësve, ruajtja e pavarësisë dhe integritetit të 
Zyrtarit të Pajtueshmërisë, monitorimi i planit të 
investimeve, projekteve të matësve inteligjentë, 
procedurave të ndërrimit të furnizuesit, procesit të 
miratimit të Kodit të ri të Shpërndarjes, përmbushjes 
së detyrimeve për sigurinë kibernetike, si dhe 
raportimi mbi zhvillimin e burimeve vetëprodhuese. 

- Në përfundim të shqyrtimit të Raportit Vjetor 
mbi monitorimin dhe zbatimin e Programit të 
Pajtueshmërisë për vitin 2025, si dhe të 
dokumentacionit shoqërues, vlerësohet se Zyrtari i 
Pajtueshmërisë i shoqërisë “OSSH” sh.a. ka 
përmbushur detyrimet kryesore të përcaktuara në 
Programin e Pajtueshmërisë dhe në kuadrin ligjor e 
rregullator në fuqi. Megjithatë, mbeten të nevojshme 
masa të mëtejshme për forcimin e monitorimit, 
rritjen e transparencës, përmirësimin e raportimit 
dhe adresimin e çështjeve të evidentuara në 
vlerësimin e ERE-s. 

- Për sa më sipër, vlerësohet miratimi i Raportit 
Vjetor të Zyrtarit të Pajtueshmërisë së shoqërisë 
“OSSH” sh.a. për vitin 2025, së bashku me 
vlerësimet dhe rekomandimet e ERE-s për 
periudhën pasardhëse. 

Për gjithë sa më sipër, Bordi i ERE-s 
 

VENDOSI: 
 

1. Miratimin e Raportit Vjetor të Zyrtarit të 
Pajtueshmërisë së shoqërisë “OSSH” sh.a. për vitin 
2025, sipas dokumentit bashkëlidhur këtij vendimi. 

2. Miratimin e vlerësimeve dhe rekomandimeve 
të ERE-s për vitin 2026, mbi Raportin Vjetor të 
Zyrtarit të Pajtueshmërisë, sipas dokumentit 
bashkëlidhur këtij vendimi. 

3. Drejtoria e Monitorimit të Tregut dhe 
Zhvillimit të Burimeve të Rinovueshme të njoftojë 
Ministrinë e Infrastrukturës dhe Energjisë, 
“Operatorin e Sistemit të Shpërndarjes” sh.a., 
Zyrtarin e Pajtueshmërisë dhe Sekretariatin e 
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Komunitetit të Energjisë për vendimin e Bordit të 
ERE-s. 

Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 
Çdo palë e përfshirë në këtë procedurë mund t’i 

kërkojë ERE-s, brenda 7 ditëve kalendarike nga data 
e marrjes dijeni, rishikimin e vendimit të Bordit në 
rast se ka siguruar prova të reja që mund ta çojnë 
Bordin në marrjen e një vendimi të ndryshëm nga i 
mëparshmi apo për gabime materiale të konstatuara. 
Për këtë vendim mund të bëhet ankim në Gjykatën 
Administrative Tiranë, brenda 45 ditëve kalendarike 
nga dita e publikimit në Fletoren Zyrtare. 

Ky vendim botohet në Fletoren Zyrtare. 
 

NË MUNGESË DHE ME AUTORIZIM 
ANËTAR I BORDIT 

Petraq Lika 
 
VLERËSIMI I RAPORTIT VJETOR TË 
ZYRTARIT TË PAJTUESHMËRISË TË 

OPERATORIT TË SISTEMIT TË 
SHPËRNDARJES PËR VITIN 2025 

 
VLERËSON:  
Në vijim të shqyrtimit të raportit vjetor për vitin 

2025, në zbatim të Programit të Pajtueshmërisë, 
Bordi i ERE-s, konstaton: 

1. Përmbushjen e detyrimeve ligjore dhe 
institucionale për dorëzimin dhe publikimin e 
raportit në gjuhën shqipe dhe angleze, si dhe 
publikimin e tij në faqen zyrtare të internetit të 
operatorit “OSSH” sh.a. 

2. Zbatimin e një metodologjie të strukturuar 
kontrolli për mbledhjen dhe analizimin e 
informacionit, përfshirë monitorimin e proceseve 
vendimmarrëse të operatorit, kontratave, ankesave 
dhe të dhënave të raportuara nga strukturat e 
brendshme. 

3. Ndarjen e qartë funksionale dhe organizative 
të “OSSH” sh.a. nga strukturat e integruara 
vertikalisht, si dhe përforcimin e pavarësisë 
operacionale përmes miratimit të organigramës së re 
dhe vendimeve të Këshillit Mbikëqyrës. 

4. Zbatimin e kërkesave të transparencës përmes 
përmirësimit të komunikimit publik, 
funksionalizimit të identitetit vizual dhe prezantimin 
institucional, strukturimit të qartë të përmbajtjes 
publike, përmirësimit dhe shtimit të shërbimeve 
inovative, duke garantuar shërbime më të shpejta 
dhe transparente për konsumatorët, si dhe 

angazhimin për përmirësimin e rubrikave të 
informacionit publik mbi performancën dhe 
investimet. 

REKOMANDON: 
Në funksion të përmirësimit të zbatimit të 

Programit të Pajtueshmërisë, për periudhën 
pasardhëse (vitin 2026) Bordi i ERE-s, për Zyrtarin 
e Pajtueshmërisë të “OSSH” sh.a. rekomandon: 

1. Në zbatim të pikës 4, germa “b”, të Programit 
të Pajtueshmërisë, Zyrtari i Pajtueshmërisë të hartojë 
dhe të depozitojë në ERE një program vjetor i cili 
përcakton masat që do të merren për të siguruar 
ndalimin e veprimeve diskriminuese, si dhe 
realizimin e objektivave kryesorë të shoqërisë, të cilat 
ndikojnë drejtpërdrejt në aktivitetin ekonomik e 
financiar të saj sipas kapitujve të përcaktuar në këtë 
pikë. 

2. Monitorimi për të zbatuar parimet e objektivitetit, 
transparencës dhe paanshmërisë në ushtrimin e 
veprimtarisë së “OSSH” sh.a, duke garantuar 
trajtimin e ankesave në përputhje me procedurat e 
miratuara. Duke qenë se nga ana e Zyrtarit janë 
evidentuar tejkalime të afateve procedurale për sa i 
përket trajtimit të ankesave nga përdoruesit e rrjetit 
për vitin 2025, të depozitojë në ERE, në raportin e 
vitit 2026, të evidentuar qartë, numrin e rasteve të 
tilla së bashku me shpjegimet përkatëse mbi vonesat 
e shkaktuara dhe masat e marra prej tij për vitin 
paraardhës dhe atë aktual të raportimit. 

3. Rifreskimi i faqes zyrtare në të njëjtën kohë me 
aplikacionin e të licencuarit, me qëllim informimin në 
kohë reale dhe nëpërmjet të gjitha kanaleve të 
informimit të konsumatorëve të cilët preken nga 
shkëputjet e energjisë elektrike dhe çdo 
problematikë tjetër. Gjithashtu, kategoria me aktet 
rregullatore në faqen zyrtare të “OSSH” sh.a. të jetë 
e rifreskuar dhe e aksesueshme. 

4. Fokusimi në çështjet kyçe të Programit të 
Pajtueshmërisë. Zyrtari i Pajtueshmërisë të sigurojë që 
raportimi vjetor të përqendrohet mbi dispozitat 
thelbësore të programit, të jetë i qartë, objektiv dhe 
të pasqyrojë drejtpërdrejt zbatimin e detyrimeve 
ligjore dhe rregullatore. Ky fokus të mbështesë 
funksionin mbikëqyrës të ERE-s dhe të garantojë 
një proces raportimi transparent dhe të 
qëndrueshëm. 

5. Monitorimi i procesit të krijimit të portalit online nga 
ana e “OSSH” sh.a. për aplikimet për 
vetëprodhuesit e energjisë elektrike nga burimet e 
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rinovueshme, sipas afateve të përcaktuara në nenin 
5, pika 2, të VKM-së nr. 368/2026. 

6. Monitorimi i procesit të krijimit dhe administrimit të 
një regjistri elektronik të mbledhjes dhe përpunimit të të 
dhënave në kohë reale nga ana e OSSH-së, me qëllim 
krijimin dhe administrimin e një baze të dhënash për 
prodhimin dhe konsumin e energjisë elektrike nga 
vetëprodhuesit e energjisë elektrike nga burime të 
rinovueshme, sipas afateve të përcaktuara në nenit 
10, pika 1, të VKM-së nr. 368/2026. 

7. Monitorimi i targetit të humbjeve në rrjetin e 
shpërndarjes për vitin 2026, për sa përcaktuar në 
VKM-në nr. 758, datë 9.12.2021,”Për një ndryshim 
në vendimin nr. 253, datë 24.4.2019, të Këshillit të 
Ministrave, ‘Për miratimin e planit të konsolidimit 
financiar të sektorit publik, elektroenergjitik’”. 

8. Monitorimi i zbatimit të “Rregullores për kriteret 
standarde të cilësisë së shërbimit të furnizimit dhe performancës 
së sigurisë së rrjetit të shpërndarjes së energjisë elektrike”, 
miratuar me vendimin e Bordit të ERE-s nr. 
181/2017, e ndryshuar me vendimin nr. 97/2021, e 
ndryshuar me vendimin nr. 165/2026, ku, ndër të 
tjera, në nenin 8, pika 8.3 e saj, ngarkohet “OSSH” 
sh.a. për të publikuar në faqen zyrtare të web-it 
treguesit e realizuar të cilësisë së shërbimit çdo tre 
muaj, ndërsa në muajin janar të vitit pasardhës të 
publikojë treguesit vjetorë të cilësisë së shërbimit të 
realizuar për vitin pararendës.  

9. Monitorimi i procesit të transferimit të punonjësve. 
Zyrtari i Pajtueshmërisë të monitorojë në mënyrë të 
paanshme dhe të detajuar procesin e transferimit të 
punonjësve, duke siguruar përputhshmërinë me 
kuadrin ligjor për burimet njerëzore dhe me Kodin 
e Punës. 

10. Ruajtja e pavarësisë dhe integritetit në ushtrimin e 
funksionit. Zyrtari i Pajtueshmërisë të vijojë të ruajë 
pavarësinë, integritetin profesional dhe diskrecionin 
në ushtrimin e funksionit, duke shmangur çdo 
ndikim të brendshëm që mund të cenojë 
objektivitetin dhe cilësinë e mbikëqyrjes. 

11. Monitorimi i planit të investimeve dhe zhvillimit të 
rrjetit. Zyrtari i Pajtueshmërisë të përmirësojë 
monitorimin mbi zbatimin e planit të investimeve 
dhe zhvillimin e rrjetit të shpërndarjes. Duke qenë se 
vitet e fundit njësitë e karikimit për makinat elektrike 
janë bërë një element i rëndësishëm në transport, 
duke kërkuar një zgjerim të infrastrukturës së 
karikimit në vend, rekomandohet që për vitin 
pasardhës të evidentohet numri i pikave të karikimit 
për automjetet elektrike të vendosura në pronësi 

private (banesa ose ambiente biznesi) të cilat 
shërbejnë vetëm për përdorim individual, si dhe 
numri i pikave të karikimit publik për automjetet 
elektrike të cilat mund të përdoren nga të gjithë 
përdoruesit e automjeteve elektrike të ndara këto 
sipas rajoneve, konsumin total vjetor të tyre dhe 
peshën specifike që zë në të. 

12. Monitorimi i projekteve për matësa dhe matësa 
inteligjentë. Zyrtari i Pajtueshmërisë të forcojë 
kontrollin dhe raportimin mbi projektet e matësave 
dhe matësave inteligjentë, duke përmirësuar 
mekanizmat e monitorimit dhe duke raportuar në 
periudhën pasardhëse mbi procesin dhe statusin e 
këtyre projekteve, përfshirë nivelin e mbulimit të 
tyre në rrjet. Raportimi duhet të jetë në përputhje me 
planet dhe strategjitë e shoqërisë, të implementuara 
apo të planifikuara për implementim, si dhe të 
shoqërohet me një raport vlerësimi mbi objektivat 
vjetorë të kompanisë për instalimin e matësave 
inteligjentë krahasuar ky me totalin e instaluar. 

13. Monitorimi i procedurave të ndërrimit të furnizuesit. 
Zyrtari i Pajtueshmërisë të përforcojë mekanizmat e 
kontrollit mbi procedurat e ndërrimit të furnizuesit, 
duke garantuar zbatimin e drejtë dhe transparent të 
kërkesave të paraqitura nga konsumatorët. Në 
raportin e ardhshëm të pasqyrohen në mënyrë të 
qartë numri i kërkesave të trajtuara, ankesat e 
evidentuara, monitorimi i këtyre ankesave dhe 
përputhshmëria me dispozitat e “Rregullores për 
ndryshimin e furnizuesit të energjisë elektrike”. 

14. Raportimi mbi Kodin e ri të Shpërndarjes. Zyrtari i 
Pajtueshmërisë të raportojë mbi statusin e procesit 
të finalizimit të “Kodit të ri të Shpërndarjes”, duke 
ndjekur afatet e deklaruara tek raporti paraardhës 
për përfundimin dhe miratimin e tij brenda vitit 
2026. Raportimi të përfshijë, gjithashtu, analizën 
mbi ndikimin e këtij kodi në përmbushjen e 
objektivave të ndarjes funksionale të operatorit, 
duke reflektuar dhe ndryshimet e ligjit nr. 59/2026. 

15. Monitorimi i përmbushjes së detyrimeve për sigurinë 
kibernetike. Zyrtari i Pajtueshmërisë të vijojë të 
monitorojë përmbushjen e detyrimeve në përputhje 
me “Rregulloren për sigurinë kibernetike të 
infrastrukturave kritike në sektorin e energjisë 
elektrike”, miratuar me vendimin nr. 126/2020, i 
ndryshuar me vendimin nr. 79, datë 14.4.2025, dhe 
të raportojë mbi masat konkrete të ndërmarra nga 
operatori për t’u pajisur me certifikimin ISO/IEC 
27001. 
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16. Raportimi mbi burimet vetëprodhuese dhe gjeneruese. 
Zyrtari i Pajtueshmërisë të përfshijë në raportimin 
vjetor informacion të detajuar mbi burimet 
vetëprodhuese të lidhura në rrjetin e shpërndarjes, 
duke paraqitur fuqinë e instaluar sipas rajoneve, 
sasinë e energjisë së prodhuar dhe konsumuar, si dhe 

ndikimin e tyre në ngarkesën neto të rrjetit. Ky 
vlerësim shërben për analizimin e sfidave që lidhen 
me integrimin efektiv dhe të drejtë të këtyre 
burimeve në sistemin e shpërndarjes. 
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KËRKESË  
Nr. 476/10, datë 12.8.2026 

 
PËR SHPRONËSIM PUBLIK 

 
Agjencia Shtetërore për Shpronësimin shpall 

kërkesën për projektin “Për disa shtesa dhe 
ndryshime në vendimin nr. 94, datë 12.2.2025, të 
Këshillit të Ministrave, ‘Për shpronësimin, për 
interes publik, të pronarëve të pasurive të 
paluajtshme, pronë private, që preken nga 
realizimi i projektit ‘Rikonstruksioni i segmentit 
rrugor ‘Shën Gjergji’–‘Naun Kaçaku’ (ish-ura me 
shkallë–stacioni i Patosit), Fier’’”. 

Subjekti kërkues i këtij projekti është 
Bashkia Fier 

Me anë të këtij publikimi kërkojmë të vëmë në 
dijeni personat e prekur nga ky shpronësim, për 
pasuritë e paluajtshme, pronë private, të cilët do të 
kompensohen sipas vlerësimit paraprak të 
llogaritur për pasuritë e llojit “truall”, bazuar në 
vendimin nr. 89, datë 3.2.2016, të Këshillit të 
Ministrave, “Për miratimin e hartës së vlerës së 
tokës në Republikën e Shqipërisë”, sipas tabelës 
paraprake bashkëlidhur.  

Personat fizikë ose juridikë që preken nga 
realizimi i projektit, “Për disa shtesa dhe 

ndryshime në vendimin nr. 94, datë 12.2.2025, të 
Këshillit të Ministrave, ‘Për shpronësimin, për 
interes publik, të pronarëve të pasurive të 
paluajtshme, pronë private, që preken nga 
realizimi i projektit ‘Rikonstruksioni i segmentit 
rrugor ‘Shën Gjergji’–‘Naun Kaçaku’ (ish-ura me 
shkallë–stacioni i Patosit), Fier’’”, emri i të cilëve 
pasqyrohet në tabelën e publikuar, si dhe personat 
fizikë ose juridikë, të cilët preken, por nuk 
figurojnë në këtë listë, jo më vonë se 15 
(pesëmbëdhjetë) ditë nga publikimi në Fletoren 
Zyrtare, kanë të drejtë të paraqesin pretendimet e 
tyre, të shoqëruara me dokumentacionin përkatës, 
si edhe të shprehen nëse janë dakord me të dhënat 
e publikuara për përfundimin e procedurave të 
shpronësimit, pranë Bashkisë Fier, si dhe në 
Agjencinë Shtetërore për Shpronësimin. 

Vlera paraprake e shpronësimit është 295,255 
lekë (dyqind e nëntëdhjetë e pesë mijë e dyqind e 
pesëdhjetë e pesë) lekë. 

 
NË MUNGESË DHE ME URDHËR 

DREJTOR I DREJTORISË SË 
NEGOCIMIT DHE ASISTENCËS LIGJORE 

Denada Dosti  

 
LISTA PARAPRAKE E BASHKËPRONARËVE, PASURIA E TË CILËVE PREKET NGA 

REALIZIMI I PROJEKTIT “PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË VENDIMIN NR. 94, 
DATË 12.2.2025, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, ‘PËR SHPRONËSIMIN, PËR INTERES 

PUBLIK, TË PRONARËVE TË PASURIVE TË PALUAJTSHME, PRONË PRIVATE, QË 
PREKEN NGA REALIZIMI I PROJEKTIT ‘RIKONSTRUKSIONI I SEGMENTIT RRUGOR 

‘SHËN GJERGJI’–‘NAUN KAÇAKU’ (ISH-URA ME SHKALLË–STACIONI I PATOSIT), 
FIER’’” 

 

Nr. 

Pronari Të dhënat kadastrale (sipas kartelës së pasurisë) 

Vlerësimet për shpronësim Shënime (D+E) 
(kufizime 

hipotekore, 
barrë mbi pasurinë 

etj.) 

“Truall” “Ndërtesë” 
Vlera 
totale 

Emër Atësi Mbiemër 
Zona 

kadastrale 
Nr. i 

pasurisë 
Lloji i 

pasurisë 
Sip. 

totale  
 “Truall” 

(m2)  
“Ndërtesë” 

(m2) 
Sip. 
(m2) 

 Çmimi 
(lekë/m2)  

 Vlera  
(lekë)  

Sip. 
(m2) 

 Çmimi 
(lekë/m2)  

 Vlera 
(lekë)  

  

19 

Eugjen Themi Dëma 
Suzana Themi Rezhda 
Pranvera Themi Beka 
Ylli Themi Dëma 
Mimoza Themi Veli  

8531 14/2 Truall  600 600 105.00 23.7 12,458.00  295,255        295,255  

  

VLERA TOTALE PARAPRAKE 295,255    
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KËRKESË 
Nr. 701/11, datë 12.8.2026 

 
 PËR SHPRONËSIM PUBLIK 

 
Agjencia Shtetërore për Shpronësimin shpall 

kërkesën “Për disa shtesa në VKM-në nr. 221, 
datë 1.4.2026, për shpronësim për interes publik, 
të pronarëve të pasurive të paluajtshme, pronë 
private, që preken nga realizimi i projektit 
‘Studim-projektim aksi rrugor Elbasan–Lekaj, 
korridori 8, loti I (fazat I, II, III) Elbasan–Papër’”.  

Subjekti kërkues i këtij projekti është Autoriteti 
Rrugor Shqiptar. 

Me anë të këtij publikimi kërkojmë të vëmë në 
dijeni personat e prekur nga ky shpronësim, për 
pasurinë, pronë private, sipas vlerësimit paraprak 
të llogaritur, për pasuritë e llojit “arë” dhe truall” 
bazuar në VKM-në nr. 89, datë 3.2.2016, “Për 
miratimin e hartës së vlerës së tokës në 

Republikën e Shqipërisë”, sipas tabelës paraprake 
bashkëlidhur. 

Vlera totale paraprake e shpronësimit 
4,339,554.6 (katër milionë e treqind e tridhjetë e 
nëntë mijë e pesëqind e pesëdhjetë e katër pikë 
gjashtë) lekë. 

Personat që preken nga ky projekt, të cilët kanë 
emrin në tabelën e publikuar, dhe personat të cilët 
preken, por nuk figurojnë në listë, jo më vonë se 
15 (pesëmbëdhjetë) ditë nga publikimi në Fletoren 
Zyrtare, kanë të drejtë të paraqesin pretendimet e 
tyre të shoqëruara me dokumentacionin përkatës, 
si edhe të shprehen nëse janë dakord me të dhënat 
e publikuara për përfundimin e procedurave të 
shpronësimit, të Autoritetit Rrugor Shqiptar, si 
dhe në Agjencinë Shtetërore për Shpronësim. 

  
NË MUNGESË DHE ME URDHËR 

DREJTOR I DREJTORISË SË 
NEGOCIMIT DHE ASISTENCËS LIGJORE 

Denada Dosti  
 

LISTA PARAPRAKE E PRONARËVE QË SHPRONËSOHEN “PËR DISA SHTESA NË 
VKM-në NR. 221, DATË 1.4.2026, PËR INTERES PUBLIK, TË PRONARËVE TË PASURIVE 

TË PALUAJTSHME, PRONË PRIVATE, QË PREKEN NGA REALIZIMI I PROJEKTIT 
‘STUDIM-PROJEKTIM AKSI RRUGOR ELBASAN–LEKAJ, KORRIDORI 8, LOTI I (FAZAT I, 

II, III ) ELBASAN–PAPËR’” 
 

    Të dhëna (mbi pasurinë sipas ASHK-së) Vlerësimet për shpronësim sipas llojit     

Nr. Emër  Atësi  Mbiemër 
Zona 

kadastrale 
Nr. 

pasurie 
Lloji i 

pasurisë 
Sipërfaqe 

totale 

Shpronësimi tokë “arë” Shpronësimi tokë “truall” 
Totali Shënime  

Sip. 

(m2) 

Çmimi 

(lekë/m2) 

Vlera 

(m2) 

Sip. 

(m2) 

Çmimi 

(lekë/m2) 

Vlera 

(m2) 

116 Hiqmet Hysen Lena 3965 597/3 Truall 270.9       270.90 234.00 63,390.6 63,390.6   

117 

Merushe Mehedi Subashi 

2876 139/28/1 Arë 3720 752 222 166,944.0       166,944.0   

Ylli Sali Subashi  

Dhurata Sali Haka 

Alfred Sali Subashi 

Dashamir Sali Subashi 

Shpëtim Sali Subashi 

118 Refat Gani Bullari 3702 18/4/1 Arë 1400 555 222 123,210.0       123,210.0   

119 Refat Gani Bullari 3702 20/9/1 Arë 1700 661 222 146,742.0       146,742.0   

120 Refat Gani Bullari 3702 20/9/2 Arë 1700 771 222 171,162.0       171,162.0   

121 Refat Gani Bullari 3702 20/9/3 Arë 2615 940 222 208,680.0       208,680.0   

122 

Flamur Dalip Bullari 

3702 20/6/1 Arë 1700 1098 222 243756       243756   

Nadire Riza Bullari 

123 Roland Flamur Bullari 3702 20/6/2 Arë 1700 372 222 82,584.0       82,584.0   

124 

Lumturi Hasan Bullari 

3702 20/8 Arë 5432 2781 222 617,382.0       617,382.0 
Me nr. ref. 0264 saktësohet sipërfaqja në 5432 m2 

mbas rregullimit të bllokut nr. 20. 

Aleksandra Flamur Tabaku 

Andreina Hekuran Myqelefi 

Manuel Hekuran Myqelefi 

Kevin Vullnet Bullari 

Kamila Vullnet Bullari 

Florenc Halit Bullari 

Klodiana Halit Tabaku 

Edlira Halit Myqelefi 

Vullnet Halit Bullari 

125 Osman Islam Gjata 3764 325/25 Arë 10052 2969 222 659,118.0       659,118.0   

126 Kamer Riza Çela 3764 325/24/1 Arë 6400 1183 222 262,626.0       262,626.0   

127 Sabri Ibrahim Çela 3764 325/23 Arë 8100 1376 222 305,472.0       305,472.0   

128 Petrit Shefqet Çela 3764 325/22/1 Arë 3700 667 222 148,074.0       148,074.0   
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129 Shtet 3764 325/21 Arë 5728 852 222 189,144.0       189,144.0   

130 Fadil Ismail Çela 3764 325/17 Arë 2839 446 222 99,012.0       99,012.0   

131 

Elmira Hazis Çepa 

3764 325/13/2 Arë 5128 706 222 156,732.0       156,732.0   Manushaqe Fatmir Tabaku 

Bruno Fatmir Çepa 

132 Xhevahir Hysen Çepa 3764 325/12 Arë 2223 356 222 79,032.0       79,032.0   

133 Hysen Islam Çepa 3764 325/11 Arë 7826 1070 222 237,540.0       237,540.0   

134 

Bashkim Hazis Kurti 

3764 325/8 Arë 6520 393 222 87,246.0       87,246.0   

Bajame Faik Kurti 

Razije Ali Çela 

Leme Dalip Kurti 

Ylli Hazis Kurti 

Manushaqe Hazis Caka 

Elda Bashkim Kurti 

Alket Bashkim Kurti 

135 Bajram Isuf Ballhysa 3764 325/7 Arë 3140 371 222 82,362.0       82,362.0   

136 Rrapush Isuf Ballhysa 3764 325/5 Arë 8450 488 222 108,336.0       108,336.0   

137 

Bashkim Hazis Kurti 

3764 325/9 Arë 3710 455 222 101,010.0       101,010.0   

Bajame Faik Kurti 

Razije Ali Çela 

Leme Dalip Kurti 

Ylli Hazis Kurti 

Manushaqe Hazis Caka 

Elda Bashkim Kurti 

Alket Bashkim Kurti 

SHUMA PARAPRAKE 
4,339,554.6   

 
KËRKESË 

Nr. 1032/6, datë 12.8.2026 
 

 PËR SHPRONËSIM PUBLIK 
 
Agjencia Shtetërore për Shpronësimin shpall 

kërkesën për projektin “Për disa shtesa dhe 
ndryshime në vendimin nr. 317, datë 6.5.2026, të 
Këshillit të Ministrave, ‘Për shpronësimin për 
interes publik, të pronarëve të pasurive të 
paluajtshme, pronë private, që preken nga 
realizimi i projektit, ‘Ndërtim rruga Kashar–nyja 
Vaqarr, fazat I dhe II’’”. 

Subjekti kërkues i këtij projekti është Autoriteti 
Rrugor Shqiptar 

Me anë të këtij publikimi kërkojmë të vëmë në 
dijeni personat e prekur nga ky shpronësim, për 
pasuritë e paluajtshme, pronë private, të cilët do të 
kompensohen sipas vlerësimit paraprak të 
llogaritur, për pasuritë e llojit:  

1.“Truall”, bazuar në vendimin nr. 89, datë 
3.2.2016, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin 
e hartës së vlerës së tokës në Republikën e 
Shqipërisë”. 

2. Ndërtesë “objekt banimi”, përllogaritur në 
bazë të vendimit nr. 138, datë 23.3.2000, të 

Këshillit të Ministrave, “Për kriteret teknike të 
vlerësimit dhe të përllogaritjes së masës së 
shpërblimit të pasurive, pronë private, që 
shpronësohen, të pasurive që zhvlerësohen dhe të 
të drejtave të personave të tretë, për interes 
publik”, i ndryshuar. 

Personat fizikë ose juridikë që preken nga 
realizimi i këtij projekti, emri i të cilëve pasqyrohet 
në tabelën e publikuar, si dhe personat fizikë ose 
juridikë, të cilët preken, por nuk figurojnë në këtë 
listë, jo më vonë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë nga 
data e publikimit në Fletoren Zyrtare, kanë të 
drejtë të paraqesin pretendimet e tyre, të 
shoqëruara me dokumentacionin përkatës, si edhe 
të shprehen nëse janë dakord me të dhënat e 
publikuara për përfundimin e procedurave të 
shpronësimit, pranë Autoritetit Rrugor Shqiptar, 
si dhe në Agjencinë Shtetërore për Shpronësimet. 

Vlera totale paraprake e shpronësimit është 
3,545,205 lekë (tre milionë e pesëqind e dyzet e 
pesë mijë e dyqind e pesë) lekë. 

 
NË MUNGESË DHE ME URDHËR 

DREJTOR I DREJTORISË SË 
NEGOCIMIT DHE ASISTENCËS LIGJORE 

Denada Dosti  
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LISTA PARAPRAKE E PRONARËVE QË SHPRONËSOHEN PËR PROJEKTIN “PËR DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË VENDIMIN NR. 317, 
DATË 6.5.2026, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, ‘PËR SHPRONËSIMIN PËR INTERES PUBLIK, TË PRONARËVE TË PASURIVE TË 

PALUAJTSHME, PRONË PRIVATE, QË PREKEN NGA REALIZIMI I PROJEKTIT, ‘NDËRTIM RRUGA KASHAR–NYJA VAQARR,  
FAZAT I DHE II’’” 

 
  

Pronari Të dhënat kadastrale (sipas kartelës së pasurisë) 
  

 Shuma  
 totale  

Shënime 
(seksioni C, 

D, E të 
kartelës së 
pasurisë)  

  “Truall” “Ndërtesë banimi” Ndërtesë “social-ekonomike” 

Nr. Emër  Atësi  Mbiemër 
Zona 

kadastrale 
Nr. pasurie 

Lloji i 
pasurisë 

Sipërfaqe 
totale 

“Truall” 
(m2)  

“Ndërtesë” 
(m2) 

Volumi Faqe 
Sipërfaqja 

(m2) 
Çmimi 

(lekë/m2) 
 Vlera 
(lekë)  

Sipërfaqja 
(m2) 

Çmimi 
(lekë/m2) 

 Vlera 
sipas 

preventivit 
(lekë)  

 
Sipërfaqja 

(m2)  

 Çmimi 
(lekë/m2)  

 
Vlera 
(lekë)  

158 Dervish Hysen Gjoka 1017 36/1 Truall 154.5 154.5 51.5 3 136 154.5 490 75,705  51.5   3,469,500        ,545,205  

E. Vendimi 
nr. 1145, datë 

18.6.2021, 
godinë banimi 
1-kat, sip. kt. 

përdhe 
=51.5m2. 

SHUMA PARAPRAKE 3,545,205    
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